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V E G Y E S  

A „Muraszombati gazdasági fiók - egylet'
T  A  R  T  A  Fi M  U  FI E  T  I  Fi A  l> 
s a „Muraszombati dal- és zene-egylet" hivatalos közlönve.

■i t i  ■ \  II V 1 ' l l i i W K i l l  'f i i m u ; \  v  i s  i  kín a i *.
E 1 o r i z e t e  s i á r :

Égés* évre 8 frr. Félévre 1 frt 50 kr. Negyedévre 75 kr. 
Egyes szám ára 10 kr.

Előfizetési pénzek és reclamatiók a kiadóhivatalhoz 
(Grüubaum Márk) intézendók.

F. Idős szerkesztő : TA K A C S E . ISTVÁN . 
Kiadó-tulajdonos:

G R Ü N B A U M  M Á R K .

Kéziratok, levelek s egyéb szerkesztőségi közlemények 
a szerkesztőséghez küldendők.

H irdetési dij : 1 hasábos petitsor egyszeri hirdetésnél 10 kr 
többszöri hirdetésnél soronkint « kr. Bélyegdij 30 kr. 

K yilttér petitsora 25 kr.

Halottnapi elmélkedés.
Az el&árgult falevelek, melyeket oly élet

unt egykedvűséggel lebbent tova az őszi szél, 
mily megragadd képei a halálnak, a múlan
dóságnak.

Halál! M úlandóság! H alo ttak  napján 
minden ember lelke eme gondolatokkal van
eltelve.

Vannak körülmények az ember életében 
midőn a szenvedések és a sors csapásai any- 
nyira lesújtják lelkét, hogy m ár-m ár alig 
bírja te rhé t tovább vinni; vannak szomorú 
esetek, melyekben az ember a legszánan- 
ddbb. legboldogtalanabb teremtménye lenne 
Istennek, ha egy túlvilág! hang nem súgná , 
fülébe: „Ki Istenben bizik, nem csalatkozik “ 

Van rá eset, midőn az ember számtalan 1 

csalódások után nem mer hinni em bertársai
ban, nem merne többé reményiem jólétet és 
boldogságot: ha a term észet csodái — a 
harmatkönyben csillogó fűszáltól a csillag- í 
sugáros azúr égig minden-minden e nagy i 
mindenségben —  nem h irde tnek : „Bizzál a ! 
jó Istenben !“ -------------—  — ---------------  ---  !

Ismét halottak napja van. Mindenki a 
temetőbe siet. hogy elhunyt kedveseinek sír
jánál lerój ja kegyeletének adóját.

Az atya. az anya, a Kedves o tt térdepel 
elköltözött angyalának sirhalm ánál és kőny- 
ázott szemekkel kesereg legszebb reményei
nek összeomlott romjai fe le tt; mélyen sújtott 
szivének sajgó sebére egyedüli balzsam azon 
enyhülést adó vigasztaló szózat: Nyugodjál 
meg a gondviselő Isten bölcs akaratában, 
mely a szerencsétlenséget is az ölök boldog
ság eszközéül küldi a földre.

A ki véf?ÍR inffrj- a mai estén fényesen 
kivilágított temetőn és látja, hogy ki-ki buzgó 
itnajaba elmerülve zokogja kedves halottját, 
hogy a nedves földre lehoi ul nemcsak a ron
gyokba burkoltídzolt koldus, de a hatalmas 
is, ki bársony ru h á t visel: meggyőződhetik 
hogy az emberiség gyarlósága érzetében egye
dül onnan felülről vár enyhitő balzsamot 
lelke mély fájdalmára ; meggyőződhetik, hogy 
oda fönn, azon az aranycsillagokkal átszőtt 
kék égen túl vau nekünk egy gondos jó 
atyánk, ki meghallgatja esdü könyörgésün
ket és ad erőt, hogy békével viseljük ke- 
resztünket.

Midőn legboldogabbaknak hisszük ma
gunkat, midőn azt hisszük, hogy csalódnunk 
már lehetetlen, akkor egy véletlenül elej
te t t  szó elég arra, hogy egész képzelt bol
dogságunk romba dőljön. S ilyenkor, ha már 
megtanultuk, hogy nem lehet az emberekben 
bízni, — kihez fordulnánk sajgó szivünk 
vérző sebével, ha nem tudnánk, hogy Isten 
gondot visel, — kitől kérnénk vigaszt ke
serveinkben. ha nem Istentől, ki mtg nem 
csalhat.

Tatárjás, másíélszáz évig ta rtó  török iga, 
| döghalál slb., s lb ,  mind oly csapások, me- 
| lyek e nem zetet százszor eltörölhették volna 

már e föld sziliéről.^ ha a jó Isten gondot 
i nem visel reánk. „Él még a magyarok Is

tene !“
Oh. nemzetem, van sok okod ezt erősen 

hinni. Annyi k iá llo tt viszontagságok, szen
vedések és bal.szerenc.se közt, oly sok viszály 
után él még magyar e hazában; —  és k i
nek köszönhetjük, hogy él és hogy élni fog, 
inig az ezüst Dunának nagy tükörén egy

honfi szem pihen, — kinek köszönhetnék 
másnak, mint a gondviselő jó atyának, ki 
édes hazánkat átölelve ta r tja  atyai jóságos 
karjai között Isten a mi gondviselő jó 
atyánk!

E tudatban megkönnyebbülve törli le 
kőnyeit az özvegy, ki élete hű társát, e föl
dön minden boldogságát sira tja  a mai napon; 
e tudatban nyugodtan hajtja le fejét a kő
párnára az árva, ki kényeivel áztatja  a ke
gyelem kenyerét; e tudatban borulj le oh 
édes magyar népem a M indenható színe 
e lőtt a porba és az életnek minden viszon
tagságai közt remeid:

Hogy övéit el nem hagyja,
Ki mindnyájunk édes atyja!

PUAEFECTUS.

Gazdasági munkamutató 
az esztendő minden hónapjára.

N ovem ber.
A házban és a ház körül. A téli gyü

mölcsöt többször meg kell válogatni s a korhad
tál félre szedni; magtárban a gabonaszemet 
többször átlapátolni.

Az istállóban. Mivel a legelő már most meg- 
silánynlt s nem képes marháinkat eléggé táp
lálni, reggel és este adjunk marháinknak egy- 
egy kis száraz takarmányt. Meg ne feledkezzünk 
arról se, hogy hetenként legalább kétszer sót is 
kell nekik adnunk. Ez csak ugy maradhat el, ha 
szecskájukat sósvizzel torrázzuk. A hízó sertése
ket jól tartsuk burgonyával, burguudiával, kuko- 
riczával vagy árpával, de legjobb, ha a kukori- 
czát megdarál tatjuk s azt leforrázva, ugy etetjük. 
Ettől jobban meghíznak.

A kertben. Ha a múlt hóban ki nem szed
tük a zöldségnemiieket, most már okvetlen meg 
kell tennünk s a kertet felásnunk. Fagy kezdete 
előtt a rózsafákat vagy be kell jól kötöznünk 
szalmával, vagy lehajtanunk, hogy a fagy tönkre

Az elrejtett kincs.
Elbeszélés. Francziából fordította: Láng Ignácz.

(Vége.)
■lenni, mielőtt behatol) volna a romok közé, 

figyelmesen körültekintett.
A mély csend, az esthomály és a magányos

ság megijesztették.
Ajtato.-an keresztet vetve indult tovább, inig 

csak egyszerre a régi kórus közepén találta ma- 
g*l; itt letérdelve, néhány pillanatig imádkozott, 
s végre egészen áteugedé magát az elmélkedés
ek , melyből közelgő lépések zaja rezzente fel.

Megijedve felállott s nem tudta hová fus- 
»°n, vagy hova rejtőzzék. Hirtelen azonban egy 
télig tört. kiálló oszlop hála mögé lapult.

A lépések közeledtek; a fehér márványon
egy férfi óriási árnyéka látszott.

— El vagyok veszve gondolá Jenni, szivére
nyomva kezeit. hogy az által cseudesitse annak
lázas verését.

Az érkező a régi oltárig haladt s itt uieg-
állott.

Jeli ni egy 
félelme azonnal

félénk pillantást vetett feléje és 
örömre változott.

— Henri! kiáltá örömteli hangon.
Egy pillanat még és a kiállott ijedtségtől 

elbágyadva dőlt jegyese karjai közé. aki jéghi
deg kezeit szorongatva, igyekezett őt megnyug
tatni.

— Jen ni, mit csinál Ön itt?  kérdé mesí-
lep«tve.

— Imádkoztam Önért és boldogságunkért.
— Édes. szeretett angyalom ! kialtá Henri és 

egy hosszú, érzesteli csókot nyomott meuyasz- 
szO'iya homlokára.

— És Ön, Henri, kérdé a leány szelíden, 
mit jött ön keresni ide a romok közé?

— Háborítatlanul akartam gondolkodni ab
beli kötelességem felett, hogy rábízzam Önre éle
temnek titkát, mielőtt összeházasodnánk.

— A mi sziveink egyek, nekem jogom van 
mindent tudni, monda.

Henri leültette őt egy korhadt kőre, maga 
pedig a leány lábaihoz térdelt.

— És én el fogom azt Önnek beszélni, moudá. 
hallgassa!

Jönni teliudultsága a legmagasabb fokra 
hágott. Ugy érezte, hogy a titok, a melyet sze
retett jegyese neki elbeszél, gátot vethet az ő 
boldogsága elé.

Henri lassan, csaknem ünnepélyes hangon 
elbeszélte Mnre&u abbé megérkezését a házikóba, 
az üldözők látogatását. saját fogságát B irdóban, 
az erőszakos hatalom körmei közül való meg
szabadulását és a kincs felfedezését, melynek 
kétségen kívül Jarre lierc/egéuek kell lennie, a 
kit ő már 10 év óta siker nélkül keres.

Ha Henri kevésbé lett, volna elfogult, észre
vehette volna Jen ni halott hal ványságát.

— Es ha Ön feltalálná a herczeg gyerme
keit, mit csinálna Ön ? kérdé lihegve.

Mi gyanittatja Önnel, hogy a herczeg 
uem létezik többé?

Jenni ajkaiba harapott.
— Éu nem tudom, mondá sietve, azt hit

tem. hogy Ön beszélt a herczeg utódairól.
Henrik a magyarázattal megelégedve, fölytatá:
— Ha nekem sikerülni fog feltalálni a Jarre 

családot, vissza fogom adni nekik az elrejtett 
összes kincset; mi több, azt fogom mondani; 
Gazdaságom, marháim, földjeim az Önökéi, ren
delkezzenek azokkal tetszésük szerint.

— És ha a herczeg oly gyöugédtelen volna, 
hogy késedelem nélkül elfogadná az Ön 10 évi 
munkájának gyümölcsét?

— Megnyugodnám akaratában és átadnék 
ueki mindent.

— Oh! mennyire büszke vagyok önre, meny
nyire szeretem én ön t! kiáltá Jenni

Henri meglepetve e szerelmi felhevülés ál
tal, uem tartóztathatá magát fovább; Jeunit he
vesen szivéhez szőritá és hosszasan tartá őt át
ölelve. Ilyen szerelmes közellétben a perczek 
gyorsan telnek. Midőn a szerelmi ittasságból 
magákhoz tértek, az éjszaka már jól előhaladt. 
Jenni egészen elrémült.

— Mit fognak mostjgnudolni fávollétünkiöl?
~  Hogy valószínűleg valahol eltévedtünk.
E/zel elindultak hazafelé. Alig tettek azon

ban néhány lépést, midőn Jenni hirtelen niee- 
állott. *

— Önnek nekem egy Ígéretet kell tennie, 
moudá, igézöleg mosolyogva.

— Mindent megígérek, amit csak kívánsz, 
kedvesein.

— Ígérje meg tehát, hogy az elrejtett kincs, 
ról csak házasságunk után, vagyis csak akkor



ne tegye őket. Ugyancsak be kel) kötöznünk a 
kényesebb természetű gyümölcsiákat is, mint pl. 
a kajszinbaraczkfát.

A gyümölcsösben. A faiskolában a magvetést 
okvetlenül be kell fejezni s a törpe alanyokat, 
mint birst és paradicsom-almát a szaporitóból 
átültetni. Az anyafákat jól érett porhanyó trá
gyával raegtrágyázni. Átültetni a gyümölcsfákat 
november közepéig mindig lehet. A gyümölcsös
ben most igen sok és sürgős dolgot találunk. A 
fákat meg kell trágyázni, de eleve figyelmeztet
jük gazdatársainkat azon oktalan szokás elha
gyására, miszerint nagy, kifejlődött fáikat ngy 
trágyázzák, hogy a fa törzse körül alig egy mé
ter átmérőjű kört ásnak s abba teszik a trágyát. 
Minthogy közvetlen a törzs mellett vastag gyö
kerei vannak a fának, melyek a trágya feloldott 
részeit nem képesek felszívni, ezen trágyázás 
csak annyit használhat a fának, mint a tyúk
nak a kukoricza, ha azt a hátára tesszük, hol 
nem férhet hozzá! A fát mindig a törzsnek oly 
távolságában kell trágyázui, a meddig a hajszál- 
vékonyságú felszívó gyökerek érnek, mi körül
belül egy vonalba esik az ágak végeivel. Trá
gyázásra semmiesetre sem szabad éretlen trágyát 
használni, mert a gyökér penészedést okozhat. A 
fák körül még egy sürgősebb s elmulaszthatja!) 
dologra utaljuk gazdatársainkat. Ugyanis annyi 
a, hernyófészek a fákon, hogy ha átváltoznék gyü
mölcsösé, szívesen megelégedhetnénk vele. Azt 
okvetlen most kell leszedni s elégetni, mert ha 
ezt elmulasztjuk, tavaszszal nem győzünk vele s 
a hernyók jövőre még több kárt okozhatnak fáink
ban, mint az idén, sőt egészen tönkre tehetik. 
A fák törzseit oltott mészszel s marhatrágyával 
kevert folyadékkal kenjük be, hogy a moha el
pusztuljon s a rovarok petéi.

A mezőn és réten. A répaszedés befejezése s 
az ugarolás bevégzése után megszűnik az idei 
mezei munka. Ezután a gazdának ott egyéb teen
dője nem lesz, mint többször megtekinteni veté
seit, kivált esős időben, hogy nem áll-e meg rajta 
a viz, melyet le kellene vezetni.

A szőlőben. Folytatni kell a szőlők trágyá
zását 8 elvégezni a kapálást. Uj szőlők alá a 
föld forgatandó. Pinczébeu az uj borok kiforrá
suk után feltöltendők, mit minden héteu kell is
mételni, nehogy megberzesedhessenek.

A méhesben. Ha a méhek jó melegen be 
vannak teleltetve, biztosítani kell számukra a 
nyugalmat. Közli: SÁNDOR GAZDA.

Tekintetes Szerkesztő Ur!
Becses lapjának múlt számában Babos Jenő 

ur aláírásával egy közlemény jelent meg, mely
nek Mezővár községet és elöljáróit — valótlan
ságuknál fogva — sértő részeire kötelességünk
nek tartjuk felelni. Azért tisztelettel kérjük, hogy 
— miután a vádnak helyet adni kegyeskedett — 
a védelemnek is tért engedni szíveskedjék.

Mellőzzük czikkének a csárdában történtekre 
és a gyújtogató kilétére vonatkozó részeit. Ez 
utóbbi egyedül Püczko Józsefre vonatkozván, bűn
hődjék ő . . . ha bűnös, — ellenben ártatlansága 
esetében lesz joga czikkiró és védettjével szemben 
törvényes utón elégtételt szerezni magának.

A zene-engedély megvonásáuak csak örülni 
tudnánk, kiadatásuk különben Sem jelentetik be 
soha senki által a községi elöljáróságnál, ez csak 
elvétve, magánúton vesz tudornál holmi táucz- 
mulatságról, azért a rend fenntartásáról sem gon- 
doskodhatik kellőképen. Ezúttal csak azt akar
juk önnek megsugui, hogy az öndicséret éppen 
nem dicsérendő dolog, mások ok nélküli piszki- 
tása és durva gyalázása pedig egyeueseu jellem- 
telenség. Ha ön e hó 20-án s esetleg tán egyszer 
tüzet ment oltani, csak embertársi kötelességét

teljesítette, de ha a mezőváriak ugyanakkor 
ugyanazt nem tették, annak oly oka vau, amelyet 
öli nem is sejtett, még kevésbbé kitalálta volna. 
Ön azzal vádolja Mezóvár község elöljáróit, hogy 
a bagonyaiak által „mindenkor készseggel nyúj
tott segélyt rút hálátlansággal fizetik vissza.* Meg
gondolta-e ön ez állítását, amikor papírra vetette? 
Mivel igazolja ön, hogy Mezővár elöljáróinak volt 
tudomása a tűzesetről? Avagy azt hiszi ön. hogy 
a mezővári elöljáróság éjjelezui szokott, vagy hogy 
a bagonyaiak tüz-őrségét képezi ? — Nem, a mi 
elöljáróink a fárasztó nappali munka után éjjelre 
le szoktak feküdni, kipihenni magukat s erőt. 
gyűjteni a másnapi munkához; és ha valaki zaj
keltés vagy harangzúgás által fel nem ébreszti 
őket jóltevő álmukból, bagonyai tűz*esetre még 
akkor Sem ébrednek fel, ha ott a lángok, melyek 
különben csendesek szoktak lenni, az egekig csap
kodnak is.

Ezek után vegye tehát tudomásul t. czikkiró 
ur, hogy mi az önök tűz-esetéről csak másnap 
értesültünk, a mikor már tűzoltási segítségünkre 
semmi szükség nem volt.

Még egy megjegyzést: Azt állítja czikkiró 
ur, hogy ők, tudniillik a bagonyaiak, mindenkor 
készséggel nyújtottak Segélyt, h i Mezővárott tűz 
volt. Ez a második meggondolatlan állítás, mert 
községünkben a legutóbbi 10 év alatt háromszor 
uappal és kétszer éjjel fordult elő tüz-oxet s ez 
utóbbiak alkalmával soha meg nem jelentek a 
tűz helyszínén, valószinüleg szinte azért nem. 
mert nem volt tudomásuk arról; hisz éjjel, a 
nyugalom e sötét napszakában mi minden meg 
nem történik észrevétlenül!?

Községünk legényei nem tetszenek czikkiró 
urnák? Igaz, vannak azok között is kivetni va
lók, mint akármely más községben is, de vannak 
becsületesebbek is, mint sok más ember. Avagy 
tán azokra haragszik, akik, mint éjjeli őrök, önt 
körülbelül egy évvel ezelőtt községünkben felfog
ták, a miért felszólításukra magát megnevezni 
nem akarta és végre gorombáskodott velők r Az
után pedig éjjeli 2 órakor felverte álmából a 
bírót, hogy önnel jegyzőkönyvet vegyen fel. 
Ezért akart talán elöljáróságunkon múltkori köz
leményével boszut állani — ám viselje követ
kezményét !

Kelt Mezővárott, 1889. okt. 31.
Novák János, Kühár István, Benkó József, 

esküdt. bíró. esküdt.

Hírek és különfélék.
— €*róf Xieliy Á g o sto n  Fiume s a m.- 

horv. tengerpart kormányzója m. hó 30-ikán bella- 
tinczi birtokára jött, hol vadászatok fognak tar
tatni. Előtte való nap Steiubachei E. I jószág- 
igazgató is megérkezett.

— N y ilv á n o s  k ö sz ö n e t. A családom 
fenntarthassa czéljábóí gyűjtött és nekem meg
küldött könyöradomáuyokért fogadják az igen tisz
telt adakozók saját és családom legforróbb kö
szönetét. Klagenfurt, 1889. okt. 29. Frida Elis.

— C'hm íiio . A múlt hó 27-iki casinoi köz
gyűlés a megjelent tagok csekély száma miatt 
határozatképes nem volt, miért is a közgyűlés 
ma tartatik meg s akkor a jelenlevők Határoznak 
az egyleti helyiség ügyébeu.

— .Ttiiraszom batköl H árk iin liáza  felé 
vezető ut manap mondhatni a légid hanyagolt abb 
állapotban vau. Tatarozás, vizleeresztés vagy csak 
némi javításnak éveken keresztül még csak nyoma 
sem látható, habár tán olykor papíron a rendelet 
meg is van. Ennek oka részben a két oldalt növő 
fűzfák és bokrok elszaporodásában is rejlik. Az. út
ban levő és Battyáud felől folyó patak keresztül 
járhatásán biz Isten szintén könyörülhetne valaki, 
mert a viz az iszap miatt nem folyhatván le,

csak növeli a rósz utat. Tán jó volna, ha hidat 
építenének a községek, mely kivált téleu át igen 
kívánatos volna. Márkusháza községében magában 
ép oly hanyag állapot van, különösen a falu ele
jén levő Gutman és Szecskó-téi • birtoknál; árok
ról szó sincs abban kerítés és füzta-ültetés dísz
ük, az ember pedig kénytelen a legnagyobb sár
ban a falut keresztül gazolni, mert a vizet soha 
le nem eresztik. E két bajon tán segíthetne eré
lyes főszolgabírónk akként, hogy Muraszombat és 
Márkusháza községek biráit utasítaná ezen útsza
kasz jobbkarba helyezésére. —v.

— Itahláw. Gergorics József málnáéi lakos
október hó 17-éu esti 5 — 6 óra tájban a község 
végén megtámadtatott, összeveretett és 3 frt 06 
krnyi készpénzétől megfosztatott. Ez ügyben a 
csendőrség a nyomozást azonnal megindítván, ki
puhatolta, hogy sérült azon napon Mezővárra 
ment Worell Ferenc/ asztaloshoz, megrendelt mun
káját átvenni, minek végeztével az asztalossal 
bement a falu korcsmájába. Jól lehet hogy az él
vezett bor, vagy a szivartól elkábultan, hazafelé 
akart menni, mely alkalmat Worell felhasználta, 
és Gergoricsot haza kisérte. Útközben W. egyre 
unszolta Gergoricsot: mennének még egy kortyra 
Tölgyesre is inni. de ez nem egyezett bele, mire 
Worell elkezdte Gergorics Józsefet ütlegelni és 
magához szorítani. E/.t Gergorics nem tűrvén el, 
társa elől kezdte magát védeni, mi közben Worell 
G-rgorics kezeit harapdá'va, mellényzsebébeu levő 
3 frt 06 krnyi pénzkészletét, kivette, őt magát 
az üléssel együtt pedig az árokba dobta, hol esz
méletlen állapotbau fekve maradt ; a lovak ma
guktól mentek haza. Otthon amidőn látták, hogy 
a gazdával valami baj történt, gyorsan annak 
keresésére indultak s őt az utszéli árokban meg 
is találták. Sértett amidőn eszméletére tért, ki- 
kérdeztetvén, gyanúja egyenesen Worell Ferencz 
mezővári asztalosmesterre irányult, ki ez okból a 
csendőrség által azonnal elfogatott s a kir. já
rásbírósághoz bekisértetett, — de a tettről eddig 
mitsem akar tudni. —v.

— h a v i rogwág a K m ín y-h illi
lio m ér t. Bárdossy Istvánnak Takáts Szilveszter 
elleni sajló-ügyébt n a veszprémi Független Hír
lapban a Rumy-hillikomra vonatkozólag irt czikk 
miatt múlt hó 28-án újabb sajtótárgyalást tartot
tak, miután az első Ítéletet a kúria megsemmisí
tette. Ez alkalommal vádlottat rágalmazás vétsé
gében egyhangúlag bűnösnek kimondották s a
törvényszék 4 haIVÍ fogházra és 100 frt pénzbün-
tetésre ítélt.e Ta kacs Szilvesztert. A vádlott sem-
miséget■ iele11 tett lle kezeseket liem állithatváu,
azonnal leta rtózt.attak.

— J ó h ír a I a ni ló liiiii K. A készülőben
lévő tani tói n yiigilij törvényjavaslat a szerint a
tanítók 30 — 35 éves szolgálatuk után teljes fize
tésüket kapják, az árvákról pedig árvaházak fel
állítása által fognak gondoskodni.

— H a v a zá st v á rh a tu n k  iien iso k á ra . 
Meteorológiai jelentések szerint a legközelebbi 
napokban nálunk a levegő erősen le fog hülni s 
keleti szél mellett csapadékok — jobbára havazá
sok — várhatók.

— T é r j  k i a  p ó s ta k o r s i e lö l !  A keres
kedelmi miniszter egy legújabban hozott döntvé
nyéből kimondta, hogy a postakocsiknak minden 
más jármű kitérni tartozik. E deczizióra a posta- 
igazgatóságnak egy felterjesztése adott okot. En
nek folytán a vm atkozó megyei szabályrendeletek 
ez értelemb. ii való módosítása is elrendeltetett.

— K llen örzév i szem le . Ma vasárnap és 
holnap hétfőn a tartalékos honvédek ellenőrzési 
szemléje lesz.

— F e ld ú lt  (e m e lő . Becsből írják, hogy 
a magyar határ közelében fekvő Gayring község 
zsidó temetőjét borzalmas módon feldúlta két 
szolgalegény. Ledöntöttek a sírköveket s egy

inamban vau tehát a kincset, melynek eddig le
téteményese én vagyok, átadni igazi tulajdo
nosának.

Nem úgy, Henri, válas/olá Charles, ha 
azt veled meg nem oszthatom, inkább magara is 
lemondok róla.

Ez egy őszintén hálás léleknek nyilatko
zata volt.

Másnap reggel Jenni a kertben bátyjával ta
lálkozott..

— Miért e sötét árnyék Jarre hercz.g hom
lokán ? kérdé őt tréfás, enyelgő hangon.

— Fájdalommal gondolok arra hogy te. ily 
nemes és gazdag leány, n-je letlél egy pa- 
I asztunk.

Je. ini bidiszkén felegyeuesed ott.
— Egy szót sem többet ! mondá. Az a pa-

ras/.t av férj. m.. kit én sziveiIII egész hevével,
annak mind éli dobbanásávul s-zeretek és kit vé-
deni is tudó k, ha kell. "'é|( ** 11 ’uedheu is.

— És s■/fi lété-■ed neved, gii'/dagságod ? . . . .
— Mimi1 nem ér f..| .|_.y b< c ület. s ember

szivével , a hóva t. l.j-s bízat mull kát helyezhetjük.
Charles bhajtott fővel ballagott tovább. 
Nála a kiváltságos osztályok megcsontoso

dott előítéletei nem lettek legyőzve.

fog beszélni Charles előtt, mikor minket csak 
az ásó, kapa választhat el egymástól.

Ezt oiy komolyan mondta, mintha c>rak- 
ugyau attól félne, hogy boldogságát veszély fe
nyegeti.

Henrik bámulva hallgatta.
— ígérje meg, mondá újból, esdö tekintetet 

vetve Henrire.
Heuri lehajolt hozzá és ajkaik találkoztak . . .
— Szeretlek, susogá szenvedéllyel, nincs 

más akaratom, csak a tied

Otthon már nyugtalankodtak a hosszas ki
maradás fölött; midőn látták őket ragyogó arcz- 
czal belépni, szorosan egymáshoz simulva, min
denki mosolygott.

— Mily boldogok! gondolá Girárdné, szor
galmasan forgatva rokkája kerekét.

— Meunyire szereti őt! gondolá sóhajtvu 
Charles.

VI.
A történtek után 15 napra az egész falu ün

nepié* színezetet öltött. Girárd Henri tartá ezen 
napon menyegzőjét Thierry Jeunivel.

Ekkor már a fiatal menyasszony környeze
tének apraja, nagyja által a rajongásig szeretve 
volt; ez okozta, hogy az esküvő napján a falu 
vasárnapi ruhába öltözött fiatalsága már kora

reggeltől a templomba vezető útnak zöld ágak- 
és virágokkal való felékitésével foglalkozott A 
hasonlókép felékesitett templomban ragyogott a 
sok égő gyertya és a tömjénfüst illata összeve
gyült a különféle szebbnél szebb virágok illa
tával.

Végre kívülről örvendező moraj hallatszott.
Az öreg lelkipásztor meggörbedve a liosv/u 

évek súlya által, az oszlop-csarnok alatt várako
zott a jegyesekre, kik ragyogva az ifjusig- és 
boldogságtól, lépték át a templom küszöbét..

A szertartás kezdetét vette.

Az esküvőt követő napon Jenni hanyagul 
férje karjára támaszkodva, intett fivérének, ’hogy 
kövesse őket és mindhárman elindultak a 'romok 
felé. Ide érkezve, helyei, fe le ltek  ,  szetw.érva 
hevert kődarabokon.

-  Henri, mondá Jenni, férj , szeme közé 
nézve, beszéld el még egyszer azon csodálatos 
titkot, a melybe itt, <■ helyen a minap engem 
beavattál.

Azon mértékben, hogy Henrik beszélt, Char
les mind izgatottal,!) lett; végre nem uralkod
hatva tovább feliiidultxágán. helyéről felugrott és 
sógora keiét megragadva, kiáltá :

— Jarre herczeg éu vagyok!
~  ah, UtettHiure, annál jobb! Ilatal-



gyermek holttestét kiásták a hantok alól. A két 
legényt letartóztattak.

— H a lo t t a k  n a p ja . E nap mindenkor 
a/, elhunyt kedveseink emlékének van szentelve.
A s eretet. hála és elismerés érzelmeivel áthatva 
keresi fel minden nemesen gondolkodó ember fe- 
ledhetleu kedveseinek sirbautját. Alkouyatkor fel- 
vilii utak az emlékezet fénylő mécsei es (alvilági 
dii'fónyt kölcsönöztek a halották hónának Bum- 
tus arczokkal megtelve latjuk a sirkerteket s a 
kegyeletnek szebbnél szebb koszorúival megrakva 
a .'iihantokat. — Elismeréssel kell megemlékez
nünk, hogy az intéző körök gondoskodtak arról, 
hogy ez alkalomra az utak meg lettek tisztogatva ; 
csak az a kar, hogy esti órákra, a kegyelet ez í 
idejére nem gondoskodott a városbiró örökről, a 
kik megakadályozzák, hogy a tem* tő helyisége 
számos csavargó gyerek s dévaj suhancz altul 
botrányok színhelyévé tétessék. N 'gy«nkára jött. 
oda egy szál városi rendőr is, mint eső után kö- 
peuyeg. — Mire valók reudőieink? táu C'ak mu- 
togatónak ? r. I.

— U o rllá /.- iíg y . A f. hó 4 -én Szombat
helyen tartandó törvényhatósági bizottsági ülés 
elé Pollák Pougrácz főszolgabíró a Muraszombat
ban építendő kórház alapszabályait jóváhagyás vé
gett beterjesztette.

— .4 T ol m oriiezon  építendő evang. temp
lom ügyében f .  hó 1-én tartotta meg a tárgyalást 
az egyházmeyye részéről kiküldött Szinicz Lajos 
alesperes, Berke József ügyvéd és Csorna Jenő 
szolgabiró urakból álló bizottság. Ez alkalommal 
Tótmorácz, Mezövár és Zsidahegy községekből egg 
uj egyházgyülekezet alakulását a hívek nagy több- 
gége elhatározta s elfogadta az Ernuszt József úr
ral kötött ház- és telekvételi szerződést. Az alaku
lás s a vételi szerződés jóváhagyása tárgyában az 
egyházmegyei közgyűlés fog  határozni Hisszük, 
hogy a jóváhagyást nem fogja megtagadni. r. I.

I tc g ú lc -ü g y . Muraszombat községben 
1889. okt. 31-ig bezárólag letárgyaltatok a já
rás 47 községének 101 korcsmajoga, melyekben 
egyesség köttetett 96 jegosulttal, 5-el az egyes- 
ség nem sikerült. Az egyesség 70.752 frt 80 kit 
eredményezett. — A sárvári, kis-czelli, kőszegi 
és muraszombati járásban okt. 31-ig bezárólag 
152 község 299 korcsmáltatási joga lön tárgyalva, 
melyek közül 33 jogosulttal egyesség nem jött 
létre. A 266 jogosulttal az egyesség 668,599 frt 
06 kr. fölött köttetett meg

— J é lé k o n y s á g .  A Frida-család részére 
adományozott még A n d a I i t s u é Olaszi Róza 
1 forintot.

— 4  lö rv é n y l ia tó s á g i  tis/,1 ú j í t á s o k
tárgyában a belügyminiszter körreudeletileg in
tézkedett, hogy a választások még ez évben meg
történvén, az uj tisztikar újév napján megkezd
hesse működését. E czélból az uj kandidálásoknak, 
illetve a törvéuv értelmében való uj kinevezések
nek is még az őszszel meg kell történni. A mi
niszter kiemeli az eljárásnál a minősítési törvény 
szigorú alkalmazását s a törvényes kedvezmények 
megadásánál a törvényes feltételek szigorú megtar
tását. Végül elvárja a miniszter, hogy a hatóságok 
közönsége a személyi avagy családi érdekeken ala
puló jogosulatlan igények mellőzésével csakis oly 
egyéneket fog bizalmára érdemesíteni kik meg
nyugtató kezességet nyújtanak arra, hogy nagy 
felelősséggel járó megbízatásuknak a köz- és ál
lamérdekeknek minden irányban kielégítő mér
tékben lesznek képesek megfelelni.

— 4  l*árÍNl»a v a t p a r ip á n  u ta z o l !  
Udvary Feri és Jenő. érdekes utjokrói a követ
kező érdekes statisztikát állították össze; Kör
mendtől Párisig csakis az ödameuet alkalmával 
14.301 kilométernyi utat tettek meg; ezen ut 
inegtevésére gépeik 136 cm. magasságú kereke 
334.674 41-szer fordult. 40 napi utazás alatt Kör- 
m-iidtól Páriáig 17 napig utaztak. Ezen 17 napi 
időben 151 óra 4 perczet utaztak gépen, miből 
az evés és pihenések 56 óra 9 perczet igénybe 
vevő idejét, leszámítva, tisztán 96 órát és^5 perczet 
ültek nyeregben. Egy kilométerre e«ő utazási 
gyorsaságuk közép átlaga 4 perez s 4 mperczet 
tüntet ki. A leglassűbb napi átlagot a salzburgi 
Alpesek sáro« utaiu 5 perez 6 másodperczczel je
gyezték. inig Fraiicziaországban a vogesi hegyek 
között igen jó utón Avricourttól Nancy-ig kiló- 
méterjét az útnak 3 perez 11 mperczuyi sebességgel 
tették meg. Ut jókban 30 óra és 45 perez utazási 
időben folytonos esőben haladtak. Gépeik egyeu- 
kint 20 kilogrammot, úti csomagjuk 7 kilogram
mot nyomott.

— A kögoltla lA K  m e g y é b e n  Tütli
Jó,.séf pest megyei kir. tanfelügyelő legutóbbi te
lei,lése szerint nem valami kedv.zó, melynek oka 
különösen az iskolai tankönyvek hiánya. Pestmegye 
egyes községeiben -  mint a jelentés mondja -  
még a vagyonosabb szülők gyermekeinek sínesen 
tankönyvük. A közigazgatási bizottság eme szó- 
moru jelenség megszüntetésére a következő üdvös 
határozatot hozta: Pestmegye összes községi *dól- 
járóit a járási főszolgabirák utján utasítja, hogy 
uz elemi iskolákban taníttatni szokott könyveket 
vásárolják bo s azokat az iskolaszéki elnökök es 
tanítók közbejöttével az iskolás gyermekek kozott
oszazák ki. A könyvek árát a szülőktől lógjak oe-

sz-dui s a teljesen azpgénysorsu gyermekek a 
könyveket ingyen kapják, melyeknek fedezésére 
a könyvek eladá'ából befolyt jövedelem fog szol
gálni. (llv rendelet nálunk is elkelne. Szeik )

i K 16 s uu gy licrczcg  í*.«i » c iig á n y -
/,<,ne. Rigó Marton czigányprimás nemrég 1\ r s- 
ban Miklós orosz nagyberc/eg előtt, játszott, kinek 
annyira megtetszettek a mi népdalaink, hogy R gó 
Mártont bandástul együtt egé>z télre felfngadia 
8 magával viszi Pétervárra. A magyar n uz-ikusok 
igeu jól érzik magukat az orosz protektorátus alatt.

— .ti eggy i I Lolt c se ild ő i ü li. V. rés bűn
tettet követtek el a goszpicsi kerület Vrebacz 
községéb- n a búcsú napján. Szvilar csendőrőrsve- 
zetőt és Rozsmann csendőrt, a kik a környék* u 
czirkáltak, ismeretlen utonállók meggyilkoltak. A 
falusi temető melleit lesből lelőtték mindakettöt, 
azután összeszabdalták őket úgy, hogy ránk nem 
ismert senki. A gyilkosok elrabolták a csendőrök 
pénzét, kardját és szuronyon puskáját. Tizeuegy 
gya, US embert foglak e l  s az egyiknél meg is 
találták Szvilár puskáját; mellénye vérfoltos volt 
és véres bankókat is találtak nála.

— 4  fo lav6 lio d. u. 4 órakor N *gv-
Kanizsán Hott’mann Vilma kisaRsz.uuynyal tartandó 
esküvőmre barátaimat és ismerőseimet tisztelettel 
meghívom. Muraszombat, 1889 nov. 3.

Fischer Miksa, járás-állatorvos.
— F u r c s a  k iv á l ts á g a  volt a napokban 

Dudás (Kok) József, 57 éves, sarkadi illetőségű 
gonosztevőnek, a ki él* t« nagy részét a tömlöcz- 
heii töltötte. A múlt év j iniiár 14-éu éjjel ugyanis 
meggy Ikolta és kirabolta unokaöcscsét, Dudás 
Mihályt, nejét pedig súlyosan megsebesítette. — 
A békés-gyulai törvényszék száudékos emberölés 
büntette miatt, életfogytig tartó fegyházra Ítélte 
a bűnöst. Midőn a törvényszéki elnök megkérdezte, 
hogy belenyugszik-e az ítéletbe, azt felelte, hogy 
j o b b a n  s z e r e t n é  a k ö t e l e t .  E kívánsága 
azonban nem teljesült, mert a kir. kúria. Neubor- 
ger biró előadása alapján, helybenhagyta a tör
vényszék által kiszabott biiutetést.

— U n sz  m il l ió  ó l-fo g a t készítenek év<u- 
kint az Egyesült államokban s ebből igen sokat 
visznek ki más országokba, az. ottani Ízlés szerint 
készítve. Kanadában p. o. hófehér fog kell. Dél- 
Amerikában a sárgát szeretik jobban, Khinában 
ellenben csak a fekete kél el.

Vegyes rövid hírek.
4  m e g y é b ő l.  Hidassy Kornél megyés 

püspök ur ő inga in. hó 23-án ft. Vidos Lajos 
sz.-sz.-jegyző ur kíséretében Budapestre utazott, 
hogy a herczeg-primás által egyb* hitt értekez
leten részt vegyen. A magyar püspöki-kar ez al
kalommal néhány függőben levő egyházi jellegű 
ügyön kivül főkép a kongnia ügyet tárgyalta. — 
Szeretett főispánunk, szentinártoii' Radó Kálmán 
ur ő mgáuak akut jellegű tói okbaja, mint öröm
mel értesülünk, teljesen megszűnt. — A répeze- 
szentgyörgyi plébánia-templom, mely Zinner lo
vag nagylelkűségéből újra építtetett és mely 
szépség- és belső fényre ritkítja párját, m. hó vé
gén fel szeli tel tetett. — Kőszegen egy róm. katli. 
templomot szándékoznak építeni, mely czélra már 
130 000 frt alappal rendelkeznek is. — Szombat
helyen az evang. gyülekezet kebelében nő-egylet 
alakult.

— 4  h ú zób ó l. A királyi család budai pa- 
lotájában tölti a karácsonyt. — Pozsony mellett 
az osztrák határszél közelében levő erdőségekben 
nagy mennyiségekben pusztulnak a szarvasok. 
Valami ismeretlen járványos betegségben bulinak 
el. — HotFinann Mór irótársuuk a „Z ila“ szer
kesztőségéből kilépett és Nagy-Kaiiizsán VVeiss 
testvérek kiadásában „Zalai Hirlap*-ot indít meg, 
— Szegeden karhatalommal rendelik ki a csa
vargókat és munkakerülőket sáskapetét irtani. 
Eddig összesen 2000 liter sáskapete-gubót szed
tek össze. — KoUoriban és Zrínyifalváu ujabb 
paralel tanosztály állittatik fel s igy két uj ta
nítói állás szerveztetik. — U-Szentán. Arad mel
lett, Hancz Száva 13 éves fiút lelketbu szülei 
úgy megverték, hogy belehalt, csak azért, hogy 
ne legyenek kénytelenek a gyermeket eltartani.
_ Siklóson az elemi iskola tetőzetének súlya
alatt megroppant az iskolaszoba menyezete. A 
bentlevö gyermekek észrevették a bajt és figyel
meztették a tanítót, a ki azonnal eltávolította a 
gyermekeket a veszedelmes helyről. Alig hogy 
ii gyermekek kirnhantak, a nienyez-t nagy ro
bajjal lezuhant és több padot összezúzott. — Er
délyben a csendőrök bankjegyhamisító szövetke
zetét fedeztek fel. Hamis tízforintosokat hozott 
a szövetkezet forgalomba. — A e^ákvári Eszter- 
bá'/yak Csákváron 4ü ezer frttal kolostort alapi- 
tottak. hol gyermekeket nevelnek és betegeket 
ápolnak; az idén ezt 28 ex**r frt költséggel ki- 
bővitették, az aggok részére menhelyet építettek, 
hol népkonyhát is tart fenn a jótékony gróf. Is
kolás gyermekeket ruház és gyámolit. szerencsét
lenségeknél uagy segély-összegeket oszt ki, szorgal
mas iparosokat kiképeztet stb. — Sziláiry-Somlyó 
r. k. temetőjében ismeretlen gonosztevők lelássák 
a sírokat, az egyes koponyákat felrakosgatják a

keresztekre s egy-egy sirt körülrakosgatnak a sí
rokból kivett emberi kéz- és lábszárcsoutukkal.

— 4  K ü lfö ld rő l. Az osztrák vasnti ta
nács m. bó 28-iki ülésén elhatározta, hogy az 
államvasutak tarifáját harniiiic''b:írom százalék
kal leszállítja, a mi a zóna-tarifa belio/atalának 
előjeléül tekinthető. — Josipovich mii.iszttr a 
magyar képviselőházija képviselővé választatott.
— Bécs nyugoti városrészeiben egy idő óta fel
tűnő sok hamisított uj egyforintos forog közké
zen. A rendőrség nyomozza a hamisító bandát.
— Doni Luiz, portugállá kiiálya, m. hó 19-én 
hosszas szenvedés után elhalálozott. — Október 
26-án Európa egyik legdélibb és legészakibb vi
dékéről földrengési esetek érkeztek. Konstanti
nápolyban 19 lökést éreztek egymásután, Iziand 
Szigetén meg a lakosság épen a templomban volt, 
midőn a föld megrendült. Az emberek kétségbe- 
es* tten tolongtak az ajtó felé, de komoly baj 
nem történt. — Konstantinápolyban in. hó 29-én 
tűz ütött ki, mely alkalommal 1000-uél több ház 
lett a lángok martaléka.

Budapesti levél.
A zóna-tarifa által alkotott élénkebb uta

zási kedv minden bizouyuyal nagyobb hasznára 
van a fővárosnak, mint az egyes vidéki városok
nak. Ez azonban uem is lehet máskép, mert az 
ország központja a főváros, hol mindéi t olcsón 
és czélszerüen bevásárolhatunk és jól értékesít
hetjük termésünket vagy egyéb eladni valónkat.
A vidékiekre tehát kétségkívül jó befektetésnek 
mondható az útiköltség czimén elfogyott pénz, 
mert a fővárosban sokat lehet tapasztalni és 
látni, aránylag rövid idő alatt, és a mi a fődo
log, mindenki szükségleteit kívánsága szerint fe
dezheti. Bevásárlásainknál azonban csak jó birü 
üzleteket keressünk fel. — Néhány ilyen megbíz
ható ezéget a közönség szives figyelmébe ajánlani, 
czélja jeleli sorainknak.

Az üvegáru üzletek közt kiválóan ajánlhat
juk Zahu J. György örökösei kir. szab. zlatuói 
üvegáru raktárát, Károly-körut 9. sz. alatt. Min
dennemű iivigáriik a ]< gsyebb kiállításban, vala
mint a giesshübeli porczellán és hollöluízi kő
edény gyárak gyártmányai találhatók f. úti ezég 
nagy raktárhelyiségeiben. A Zahn J. György 
örökösei ezéget a bekövetkezendő idényre tehat 
különösen figyelmébe ajánljuk a t. bevásárló kö
zönségnek. L*>vélbeli megrendelések gyorsan és 
pontosan eszközöltetnek, árjegyzékek ingyen és 
bérmentve küldetnek.

Münz Mór L. női- és férfi-divatáru üzletében 
Budapest, fürdő-uteza 7. sz., a legnagyobb vá
lasztékban kaphatók a legszilárdabb uj találmányit 
féiti-ingek és úri divat-czikkek, vásznak és asz- 
talnemnek, (Jáger-féb*) normál gyapju-áruk. va
lamint női- és uri-harisuyák leghíresebb gyári 
raktára. — Münz Mór üzlete már 30 év óta fenn
áll, a bécsi és budapesti kiállításon kitiiutetó 
oklevelet uyert és jó áruiról különösen elterjedt 
hírneve van.

Csipke- és vegytisztitó-inté/.et Lohr Mária 
ezelőtt Kroufusz. Fóüzlet Budapesten, Ferencziek 
tere 4. szám, fiókü/.l* tek; váczi-utcza 12. szám 
földszint és Andrássy-ut 16. szám alatt. Miud*-u- 
uemü csipke, bársony, selyem, posztó, kalap, sza
lag stb., női-ruha fejtve és fejtetlenül vtgyileg 
tisztit.ta.tik mérsékelt, ár mellett.

Uj aranyozó megjelent, inelylyel mindenki 
moshat és újjá aranyozhat elavult tükör- és kép- 
rámát, szobrot, virágasztalt stb., üvegje ecsettel 
80 kr. Megrendelhető Kertész Tódornál, Dorottya- 
utcza 1. szám, Budapesten.

A hangszeriparbau kétségtelenül a legelső 
helyek egyikét foglalja el Schunda Venczel Jó
zsef cs. és kir. udvari szállító (magyar-uteza 26. 
sz.) hangszergyára, melyben nagyban készíttetnek 
mindenféle réz- és fa fúvó-, vonó- és ütőhang
szerek, továbbá híressé vált és gyönyörű hangú, 
felülmúlhatatlan pedálczimbalmai is. — Schunda 
a pedálczimbalom feltalálója, elévülhetetlen érde
met szerzett magának nemcsak az által, hogy e 
hangszert úgy a főúri szalonokban, mint a pol
gár házában itthon, sőt a külföldön is ismertté 
és kedveltté tette, hanem az által is, mert min
taszerű gyára díszére válik a magyar iparnak. 
Ez iparág terén szerzett érdemeit nemcsak szá
mos kiállítás, köztük a párisi, bécsi és budapesti 
ismerte <1 első rendű kitüntetésekkel, hanem 0 
felsége a király is, ki, mintán már korábban 
arany érdem kereszttel és a koronás arany érdem- 
kereszttel tüntette ki. az 1885. évi orsz. kiállítás 
alkalmából legmagasabb elismerését nyilvánította, 
legutóbb legmagasabb kegyelete jeleiül : Ferencz 
József rend lovagjává nevezte ki. Schunda min
denféle hangszerei nemcsak a belföldön elterje
désnek, de a külföldön is nagy kivitelnek örven
denek. A pedálczimbalom külföldöm elterjedését 
köszönheti a kitűnő czimbalom-iskolának. melyek
ből Schunda már több füzetet kiadott. Gazdag 
választékú raktárt tart miudeunemü húrok és 
hangszer alkatrészekből. Használt hangszereket 
javítás vagy becserélés végett elfogad. Árjegyzé
ket bérnieutve küld.



Gazdasági közlemények.
— M iért láttunk o ly  Nők hibái* pa

t á t ?  Folyton halljuk a pauaszt, hogy lovainkat 
roszul vasalják. Igaz ugyan, hogy gyakran a rósz 
kovács oka a hibás patának ; azonban nagyon 
gyakran igazságtalanul vádoljuk őket azzal, hogy 
rósz vasalással rontották el a ló patáját. Ha azt 
vizsgáljuk, hogy nevelik föl nálunk a csikót, na
gyon könnyen ráakadunk azon dolgokra, melyek 
okai sokszor a hibás patának. A legtöbb lovat 
neveld gazda nem igen törődik a csikó patájának 
fejlődésével ; nem gondol arra, hogy a rósz alom
ban a pata lerothadhat vagy kiszáradhat s arra 
sem ügyel: váljon nem koptatja-e a csikó patáit 
nagyou, vagy egyoldalulag avagy ellenkezőleg 
nem pihen-e a csikó túlságosan? Többnyire csak 
ha az állat már sántít vagy patái már eltorzul
tak. akkor jut eszébe a gazdának csikaját a ko
vácshoz vezetni és patáit kifaragtatni. 8 minő 
ez a muuka? — A legtöbbször a legnyersebben 
bánnak el a fiatal állattal és mindenféle kény
szer-eszközzel igyekeznek rábírni arra, hogy lábát 
feladja. Erre azután a pata talpát és nyírjét a 
kovács annyira ki faragja, hogy a ló roszabb ál
lapotban kerül haza, mint aminőben a kovácshoz 
vezettük. Azonban nem mindig a kovács ügyet
lensége oka a pata- túlságos ki faragásának, na
gyon gyakran a tulajdonos parancsa készteti őt 
erre, ki ott hagyja * őt akkor, ha a patát „tisz
tességesen*, közvetlen egész a pata nyírjéig ki 
nem faragja.* A gyengeMmég fejlődésben levő pa
tának ily 'ész ten  kifaragása megtenni többnyire 
a maga szonrorü gyümölcseit: a lapos, teli és 
szűk patákat. — Nemcsak a patafalra, hanem a 
patatalpra és a uyirra ránehezedik a ló teste, azért 
nem szabad azokat megcsonkítanunk. Gondolkod
junk arról, hogy a csikó száraz talajon eleget 
mozoghasson, akkor a patatalp és nyír kopott 
részei maguktól is leválnak. Csak annyiban igaz
gassunk a csikó patáján, amennyiben azt annak 
szabályos kifejlődése megkívánja.

— A m eg fagyi** e lle n  fö ld  a lá  ta 
k a r t  rózsák, szőlőtök stb.-nek az egerektől való 
megóvására egy brauuschweigi gazda minden 
képzelhető szert és eljárást megpróbált, de hiába.
A mérgezett egerek hullái tavaszszal tömegesen 
hevertek ugyan a földön, de azért mégis minden 
rózsatő meg volt többé-kevésbé rágdosva. A leg
utóbbi tavaszszal azonban a legnagyobb megle
petésére azt vette észre a mi brauuschweigi gaz
dánk, hogy két csoportban egyetlen rózsatő sem 
sértetett meg. Nemsokára rábukkant ennek okára, 
ami nem volt egyéb, mint hogy ezen két csoport 
zöld juharfaágakból készült kampócskákkal volt 
a földhöz erősítve. Ezen ágacskák héja annyira 
ízlett az egereknek, hogy a rózsákhoz nem is 
nyúltak. Nem kell tehát egyéb a döntött szőlők, 
rózsatők, szegfűk stb.-nek az egerek ellen való j

I megoltalmazá'-'ára, mint zöld juhnrfaágakat dug- 
doMii m lléjük. Az említett gazda jogosan veti fel 

| azon kérdést, hogy vájjon nem volna-e jó a me
zei egereknek a szántóföldekről való kiirtú-ára 
a földbe minél sűrűbben juharfaágakat dugdosui.

Irodalom.
(Az e rovat alatt ismertetett könyvek, folyó

iratok stb. megrendelhetők Grünbaum Márk könyv
kereskedése által Muraszombatban.)

— (Uj zenemüvek.) Bodó Alajos fiatal zeueköltőnk- 
töl ismét egy füzet magyar eredeti népdal di-zes kiadás
ban jelent meg; a füzet Vidor Pálnak van ajánlva és a 
következő dalokat tartalmazza : 1. Nem \olt nekem, szőke 
kis lány . . .  2. Vásárhelyi sétatéren Béla czigány muzsi
kál. 8. Sírok, sírok, nem tagadom, sírok. 4. Nossza czi
gány, ne légy álmos. 5. Nem engedik azt az egek. (i. 
Széna, széna, széna terem a réten. 7. Erdő szélen kis 
bokorban énekel a pacsirta. 8. Boldogtalan vagyok, mert 
nagyon szerettem. 9. De sok rózsa van az én hajlékom
ban. 10. Álmos vagyok, az éjjel nem aludtam. Ajánljuk 
a zenekedvelő közönség ügyeimébe. Kapható és megren
delhető a „Budapesti zenemű kiadóhivatalánál (Weinwurm 
A.), Károly utcza 8, sz.

— Mikszáth Kálmán összegyűjtött munkáiból az
eddig megjelent füzeiek már majd telji s három kötetet 
képeznek. Uévai testvérek, a vállalat kiadói, mintaszerű 
pontossággal jelentetik meg az egyes füzeteket és a mit 
a nagybecsű gyűjtemény meginditásak< r Ígértek, azt szó
ról szóra be is váltják. Már külső kiállítás dolgában is 
páratlanok e füzetek. Oly finom, vastag papírra vannak 
nyomtatva, milyenhez hasonlót a diszkiadásuk terén első 
helyen álló francziák sem nyújtanak. Ami pedig belérté- 
két illeti, e tekintetben osztatlanul cg) forma a sajtó és a 
nagy közönség véleménye: Mikszáth műveinek birasa nél
kül a könyvtár csak oly hiányos, mintha abban klasszi
kusaink munkáit nélkülöznénk. Mert ha áll az a megha
tározás, hogy klasszikus az, ami minden időben és minden 
körülmények közt egyenlően szép és fenséges, úgy Mik
száth munkái is megérdemlik ezt az elnevezési, már t. i. 
abban a válfajban, melyhez művei tartoznak. Nem nagy 
igényekkel fellépő apró elbeszélések, melyeknek minden 
során a hamisítatlan, eredeti humor csillámlik keresztül, j 
közbe-közbe néhány sorba szorított liliputi drámák, me
lyeknél megrázóbbat ritka írói fantázia teremtett. A most 
előttünk fekvő 12. és 13. füzetekben a „Nemzetes uraiinék* ' 
gyűjtő név alatt megjelent elbeszélések kötik le ügyel- J 
műnket és szereznek oly gyönyört, melyet az ismételt el
olvasás után csak még jobban érzünk. Mert Mikszáth 
tolla alól oly művek kerülnek ki, melyek mellett első iz- j 
ben közönyösen halad el talán az ember, de ha egyszer j 
behatol szépségeibe, valóban nehéz azoktól megválnia. —
A legmelegebben ajánljuk e munkáknak füzetekben meg- , 
szerzését, mi annál könnyebb, mert az egyes füzetek csak \ 
35 krba kerülnek. Révai testvérek kiadóhivatala (Buda- j 
pesteu, IV., váczi-utcza 1.) különben 10 és 20 füzetre ki- { 
ható előüzetéseket is elfogad félévi 3 frt 50 kr., illetve 
egész évi 7 frt mellett.

Nyilttér.+
Nyilatkozat.

Mi alulírottak, mezővári lakosok, Babos 
Jenő urnák a „Muraszombat és Vidéke" múlt ! 
számában közzétett tudósításával szemben

* Az e rovat alatt közlöttekért nem felelős a Szerk. '

ezennel kijelentjük, hogy Pflczkó József hely
beli lakos e hó 20-án Pécsek Miklós korcs
májában Sível István bagonyai lakossal nem 
veszekedett, vele nem verekedett, és őt sem- 
minőXépen nem fenyegette; körülbelül éjfélkor 
velünk együtt hazajött, amikor Sivel István
nal kezet fogva, iöle illően elbúcsúzott. Ezt 
készek vagyunk Int a la tt a bíróság előtt, bár
mikor bizonyítani.

Mezővár, 1889. október hó 31-én
C s in c s  Iv á n . B e n c z ik  Iv á n .
S z la v ic z  I s t v á n . C z ife r  I s t v á n .

*

Nyilatkozat.
Mi alulírott mezővári lakosok és éjjeli örök 

ezennel kijelentjük, miszerint Püczkó József hely
beli lakos e hó 20-án Pee-ek Miklós korcsmájá
ból többedmagáral úgy éjfél után fél egy órakor 
ment haza. vele és társaival mi a mondott idő
ben a mezővári patak liidjiu találkoztunk s a 
csárda felé vezető utunkon fordulva, olt előttünk 
ment társaival be a faluba; a bagonyai tűz csak 
azután mintegy fel óra múlva támadt, amig mi 
lassú menetiem alig jöttünk a falu közepéig.

Mezővár, 1889 október hó 31-éu.
K ü r o n y a  J á n o s . 
Z e lk ó  Iv á n .

Yasuti menetrend.
Regedéből Spielfeldnek  

indul reggel 4 óra 30 perczkor 
délelőtt 10 „ 25 „
délután 4 „ 15 „

odaér 6 óra 14 perczk. 
„ 12 „ 20 „

Spielfeldröl Regedébe
indul reggel 7 óra 30 perczkor és ideér 9 óra 12 perczk. 

délután 2 „ /3 „ „ „ 3 „ 53 „
i „ 37

Piaczi árak.
Muraszombat, 1889. év 

nov. 2-án.

este 6 „ 45 •

A nap és éj hossza.
A iiisi |> 1 lioh l

kel nyug
szik kel nyug- j 

szik |

• 6.4(5 4.41 3.24 1.37
l 6 48 4.40 3.46 2.4« j
•>.. 6 49 4.39 4 09 3.5«l
<».. 6.50 4.37 4.32 5 06 |
T., 651 4 3(5 4.56 <i. 13
H., 6.53 4.35 5 24 72" ;
11.. 6.54 4 34 5.54 8 2 ĵ 1

Búza ni 
Rozs 
Zab .
Hajdina
K öles
Bükkön 
Lóher 30— 33.— 
Kukorica 4.4(1 4.60 

Nt'uman Adolf.

7 . -  7 20 
6.— 6 ló 
5.70 5.90 
B.20 6 60 
4.20 4.40

HIRDETÉSEK.

Mária-czelli gyomorcseppek,
jeles hatású gyógyszer a gyomor minden bán- 
talinai ellen és felülnuilbatlan az étvágyhiány. 
gyoniorgyengeség rósz szagu lebellet. szelek, sa
vanyú felböfögés, kólika, gyoniorliuriit, gyomor
égés, liugykő-képződés, túlságos u) alku-képződés, 
sárgaság, undor és hányás, főfájás (ha az a gyo
morból ered), gyomorgörcs, székszorulat, a gyo
mornak túlterheltsége étel és ital által, giliszta, 
lép- és májbetegség, úgyszintén arany-eres bán- 

talmak ellen.
E g y  ü v e g c s e  á r a  h a s z n á la t i  u t a 

s í t á s s a l  e g y ü t t  4 0  k r .
Központi szétküldési raktár nagyban és kicsinyben;

BRADY KAROLY
őrangyalhoz**  czimzett gyógyszertárában K r e n iz ie r h r i i ,  

I . Morvaországban.
r Kapható Muraszombatban: BÖLCS BÉLA gyógytárában a „Magyar Koronához," 

valamint az ország minden gyógyszertárában. (45. 52—25)

11
|  Kwizda cs. kir.szab. üdítő-nedve.

V

I

g y ö n y ö r ű  k é p e k k e l  i l l u s t r á l l

N A P T Á R A K
m agyar, német és szláv nyelven |
kaphatók Grünbaum Márk könyvárusnál Muraszombatban

1 A londoni, párisi, mün- 
^ elleni, hamburgi, bécsi, 

hadeni jockey-club elis
merő irataival kitüntet- 
tettek. Az l<s8G-iki cz< r- 
nowitzi országos kiállí
táson diszokmány; 18S5-

1886-iki bécsi kutyaki- 
állitáson első osztályú ’ 
okmány; a bécsi cs. kir. 
mezőgazdasági-egylet VI. 
szakosztályának (a lóte- ’ 
nyész(és) különös elisme
rése 1879 és 1885-beu.

• Mowáviz lo v a k  réxzcre. • » •
Erősítésül szolgál nagyobb fárasztások előtt és után, üczamodások, az inak és * 

izmok feszességénél, stb. 1 üveggel 1 frt 40 kr.

t̂uizila borncnbncfli iijarbapora loual\. sz.i(uasmatl|a i s  jul|oI\ száuiáta
jelesnek bizonyult rendszeres adagolás mellett sok évi tapasztalás szerint mint | 
állat-táppor, étvágyhiány, vértejolés esetében s a tej javítására stb. Nagy doboz ára 

70 kr., kis dobiz 35 kr.
larbáku.ik. Ládákban ii 0 frt és 3 frt, |Kwizda szem vize, 1 üveggel 80 kr 

Kwizda Itlistere, l tégely 3 Irt o. é. 
Kwizda mirigye- és tőgy-kenőcs, 1 té

g e lly e l 1 frt
Kwizda pók-tin,-túrája, lovakuak, 1 

üveggel l frt 50 kr.
Kwizda gyógypora baromfi szám ára,

1 csomag 50 kr.
Kwizda lópatkó-kenöese,

redezett palák ellen, 1 
frt 25 kr.

Kwizda kutya-labdacsai,

érdes
szele

;somagokban á 3ü kr.
Kwizda lábpok-kenőcse, lovak s szarvas

marháknak, 1 tégelylyel 1 frt.
Kwizda Pliisic-ja, hashajtószer lovak- { 

nak, 1 plébszelencze 2 frt.
Kwizda vérhas ellen i szere, juhoknak, ( 

1 csomag 70 kr.
Kwizda sertés-pora a liizás előseg íté

sére, és a lefogyott állatok gyors föl- 
segítésére. Nagy csomag 1 frt 2ö kr., ( 
kis csomag 63 kr.

Kwizda inosószappana a háziállatok I
bőrbetegsége ellleii. 40 kr., 80 kr., és j 
1 frt 60 kr.

Kwizda seb-balzsama, lovak és szarvas- | 
marháknak, I üveggel 1 frt 25 kr. 

Kwizda g iliszta-p ilu lá i, lovaknak, egy 
pléhszelencze 1 frt 6» kr.

Kwizda patkányniérge, patkány és egér- ( 
irtó szer. 1 szál 50 kr.

’ek volúili minőségben a legtöbb g gőg y  szer tárban, az összes nagyobb
onyag keres kedésekben ka[ihatvk. ,

lések kikerülése régeit kéretik a közönség, hogy a férésnél kizárólag ^Kwizda** f 
készítményen kérje és a fentebbi védjegyre figyelje*

, 1 dobozzal
i irt

Kwizda köröm-pora, 1 üveggel 70 kr 
1 Kwizda görcs-p ilu lá i, lovak és s/.arvas- 
I marhák számára, 1 plébszelencze, 15 

darab pilulát tartalmazva, 1 forint 
I G0 kr., 1 karton, 5 db pilulát tartal- 
I mazva, G0 kr

Kwizda erötápláléka lovak és szarvas-
’ Fent említett

IL jM i £  rég k ipróbált, h á z i3 ze r . (458. 13—2)
Ára 1 frt. Csakis az idem ellékelt védjegygyei valódi.

Naponként postaszétküldés a fó letét. Kwizda Ferencz János cs. kir. osztrák- é; 
flPk román udvari-szállító kerületi gyógyszei tára által Korneiibiirghan, Becs inellett. 
"  Főraktár Magyarország részére Török József gyógyszerésznél Budapesten.

Nyomatott Grünbaum Márk gyorssajtóján Muraszombatban,
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